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الرزفــــــــــة





الرزفــة فــن أداء شــعبي في دولــة الإمــارات العربيــة 

المتحــدة وســلطنة عــان، وهــي عنــر مهــم مــن 

ــؤدى عــى  ــا ت ــراث الثقــافي غــر المــادي كونه ــاصر ال عن

ــة  ــعوراً بالهوي ــن ش ــح المؤدي ــا، وتمن ــع فيه ــاق واس نط

والتواصــل عــر عــروض أداء وأغــانٍ وإيقاعــات حافظــت 

عــى حضورهــا في المشــهد الثقــافي والــراثي منــذ ســنوات 

عديــدة، وتناقلتهــا الأجيــال مــن مختلــف الأعــار في 

المناســبات الاجتاعيــة، والمهرجانــات الوطنيــة. وهــي 

المناطــق  في  البدويــة  الجاعــات  بــن  ظهــرت  وإن 

الصحراويــة مــن المنطقــة الغربيــة بإمــارة أبوظبــي، فإنهــا 

تنتــر اليــوم في ربــوع دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة 

ــاحلية  ــق الس ــا، وفي المناط ــية وضواحيه ــدن الرئيس في الم

لإمــارة دبي، والشــارقة، وعجــان، وأم القيويــن، ورأس 

ــة  ــرة، ومنطق ــول الفج ــة ح ــق الجبلي ــة، والمناط الخيم

ــن.  ــات في الع الواح

تمــارس الرزفــة مــن قبــل فئــات عديــدة في  المجتمــع، وربما 

ــث  ــا، حي هــذا أحــد الأســباب وراء اســتمراريتها وأهميته

يتــم نقلهــا بشــكل مبــاشر مــن جيــل إلى آخــر مــن خــال 

ــرات  ــل الخ ــى نق ــاعد ع ــا يس ــم، وم ــاركة والتعل المش

المرتبطــة بالرزفــة حــرص الآبــاء عــى تشــجيع أبنائهــم عى 

ــم  ــون إليه ــة يوكل ــبات المختلف ــم في المناس ــا، فراه أدائه

مقدمة
بعــض الأدوار التــي تتناســب مــع ســنهم للقيــام بهــا.

التحفيــز  مــن خــال هــذا  الصغــار  يتعلــم  وهكــذا 

والتــدرج في المارســة، ومــن خــال مشــاهدة الفــرق 

التــي تــؤدي الرزفــة في المناســبات الاجتاعيــة كالأعــراس، 

ومناســبات الأعيــاد، عــاوة عــى كــون الرزفــة أداءً شــعبياً 

ــر. ــاركة الجاه ــى مش ــوم ع ــركاً يق مش

مــن جانــب آخــر تتــولى العديــد مــن جمعيــات الــراث 

في دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وســلطنة عــان 

تدريــب الأطفــال والمســتجدين عــى هــذا الفــن الشــعبي 

ــة،  ــة، والتعليمي ــات الثقافي ــوم المؤسس ــا تق ــل، ك الأصي

والإعاميــة وبخاصــة المحطــات الفضائيــة المتخصصــة 

بالــراث، والإذاعــات بقســط لا يســتهان بــه في التعريــف 

الشــعبي.  الأداء  فنــون  مــن  وغــره  الرزفــة،  بفــن 

كــا تحــرص وزارة الثقافــة وتنميــة المعرفــة، ودائــرة 

ــة  ــن الأندي ــا م ــي، وغره ــياحة - أبوظب ــة والس الثقاف

والمؤسســات الراثيــة في دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة 

بهــذا  المتخصصــة  الشــعبية  الفــرق  اســتقطاب  عــى 

ــات،  ــا في المهرجان ــم عروضه ــل لتقدي ــراثي الأصي ــن ال الف

ــداً  والاحتفــالات، والمناســبات، وهــذه الفــرق تشــهد تزاي

واضحــاً في أعدادهــا وأعــداد المنتســبن لهــا، كــا تشــهد 

ــا. ــعاً له ــاً واس ــاراً جغرافي انتش



الرزفة  
يقــوم أداء الرزفــة عــى اصطفــاف الرجــال في صفــن 

متقابلــن، وبفاصــل بينهــا يــراوح بــن 10-20 مــراً، 

الطبــول  حملــة  فيهــا  يقــف  التــي  المســافة  وهــي 

رجــال  وهــم  المزافنــن،  أو  والرزيفــة  والموســيقيون 

ينتمــون إلى فئــات عمريــة مختلفــة، يقومــون بــأداء 

الحــركات بســيوفهم أو خناجرهــم، كــا تضيــف مشــاركة 

ــرض  ــاع الع ــال إلى إيق ــن الج ــات( م ــات )النعاش الفتي

مــن خــال تحريــك شــعورهن الطويلــة.

ــا  ــان م ــة سرع ــداد قليل ــة بأع ــوف الرزف ــدأ صف ــد تب وق

المتقابلــن  الصفــن  وفي  الآخريــن،  بانضــام  تتكامــل 

ــراص في  ــكل م ــم بش ــب بعضه ــؤدون بجان ــف الم يصط

إشــارة إلى الوحــدة والتعاضــد فيــا بينهــم، ويرافــق هــذا 

الانتظــام في الوقــوف إلقــاء مقاطــع شــعرية مــن جمــل 

قصــرة، يتــم تبادلهــا بــن الصفــن مــع إيقــاع ونغــات 

موســيقية تمنــح هــذا المشــهد الأدائي الانســجام والتناغــم. 

ــاع  ــى إيق ــاضي ع ــؤدى في الم ــت ت ــة كان ــع أن الرزف وم

الطبــول وحســب، فقــد أدخلــت إليهــا بعــض الآلات 

ــة في  ــب الأصيل ــى الجوان ــة ع ــع المحافظ ــيقية، م الموس

ــق. ــراثي العري ــن ال هــذا الف







تلعــب الرزفــة، كفــن مــن فنــون الأداء، دوراً حيويــاً في 

العديــد مــن المجــالات الاجتاعيــة والثقافيــة في دولــة 

الإمــارات العربيــة المتحــدة وســلطنة عُــان. ولــن كانــت 

ــون  ــن فن ــن ب ــا م ــه، فإنه ــي الرفي ــية ه ــا الرئيس وظيفته

ــع  ــة، وتجم ــاركة المجتمعي ــى المش ــجع ع ــي تش الأداء الت

أفــراد المجتمــع، والشــعور بالانتــاء، وتكويــن الهويــة 

ــى  ــاظ ع ــة للحف ــيلة مهم ــا وس ــة إلى أنه ــة، إضاف الوطني

حيويــة الشــعر التقليــدي. ولأهميــة فــن الرزفــة في الــراث 

أصبحــت مــن العنــاصر المكملــة للأفــراح في الأعــراس، 

ــا  ــة، كونه ــوف الدول ــتقبال ضي ــة، واس ــبات الوطني والمناس

والامتنــان،  الوطنيــة،  والمناســبات  الفــرح  عــن  تعــر 

والشــجاعة، والإخــاص، وهــذا مــا يحــرص عليــه الشــعراء 

الذيــن ينظمــون القصائــد التــي تــؤدى في الرزفــة، والتــي 

ــؤدى  ــي ت ــبات الت ــن المناس ــبة م ــع كل مناس ــى م تتاه

ــون  ــن فن ــن ب ــة م ــن الرزف ــزة لف ــة المتمي ــا. إن المكان فيه

الأداء الشــعبية، وأهميتهــا كفــن عميــق الجــذور في تــراث 

ــان، هــي  ــة المتحــدة وســلطنة عُ ــارات العربي ــة الإم دول

التــي دعــت إلى التعريــف بالرزفــة والرويــج لهــا عــر 

منظمــة اليونســكو، هــذا المنــر الثقافي لــراث الشــعوب، إذ 

أدرجــت الرزفــة في القائمــة التمثيليــة للــراث الثقــافي غــر 

المــادي للبريــة باليونســكو في ديســمر 2015، وأصبحــت 

ــة. ــاني للبري ــراث الإنس ــاً في ال ــاً مه ــراً ثقافي عن

إدراج الرزفة في القائمة 
التمثيلية للراث الثقافي 

غر المادي للبرية 
باليونسكو









As a popular performance art, Al-Razfa has 
a prominent and vital role in many social and 
cultural fields in the UAE and the Sultanate 
of Oman. Though it is mainly a recreational 
art, it boosts societal participation and the 
gathering of community members, imbuing 
them with a profound feeling of belonging and 
establishing a national identity. Furthermore, 
it is a significant means for the preservation 
of the vitality of traditional poetry. Due to the 
great significance of Al-Razfa in heritage, it has 
become a complementary and integral aspect 
of weddings, national occasions and leaders' 
welcome ceremonies, as it eloquently expresses 
glee, national celebration, gratitude, valour and 
sincerity. Poets who compose verses and poems 
for Al-Razfa performances are keen to stress and 
highlight these values, designing their stanzas 
to identify with the occasions and festivities at 
which they are performed. The great recognition 
and high status of Al-Razfa among other popular 
arts-and its prominence as an art deeply-
rooted in the heritage of the UAE and Sultanate 
of Oman-have necessitated the promotion and 
introduction of Al-Razfa by UNESCO, with this 
cultural platform for peoples' heritage. Al-Razfa 
has been inscribed on the Representative List of 
the Intangible Cultural Heritage of Humanity in 
December 2015, thus solidifying its status as a 
prominent aspect of cultural human heritage. 

The Inscription of Al-Razfa 
on UNESCO's Representative 
List of the Intangible 
Cultural Heritage of 
Humanity



Al-Razfa
When Al-Razfa is performed, two lines 
of men face each at a distance of 10-20 
metres where the drummers, musicians 
and Al-Razeefa or Al-Muzafnen gather. 
These are male performers of Al-Razfa, 
of different ages, performing movements 
with their swords or daggers, with the 
participation of the young girls adding to 
the beauty and rhythm. The latter, known 
as na'ashat, toss their long hair from 
side-to-side in time to the music.

Al-Razfa performance commences with a 
few individuals, quickly joined by others. 
In the two opposite rows, the performers 
line up side-by-side in a conspicuous 
indication sign of their unity and cohesion. 
This refined regularity is accompanied 
by the recitation of poetic stanzas of 
short sentences exchanged between the 
two lines with rhythmic, musical tones, 
giving the scene an air of harmony and 
synchronisation. Although in the past 
Al-Razfa was performed to the rhythmic 
beat of drums alone, certain musical 
instruments have since been introduced 
to the performance while still preserving 
the genuine, authentic aspects of this 
ancient heritage art.





Al-Razfa, a popular performance art practised in the United Arab Emirates and 
the Sultanate of Oman, is truly an important addition to the intangible cultural 
heritage, as it is performed on a large scale in both countries. This delightful art 
gives performers a sense of identity and communication through their performance, 
songs and rhythms that have been maintained in their cultural and heritage for 
many years, passed down through generations of different ages at social events, 
occasions and national festivities.

Though this unique art emerged among the Bedouin communities and groups in 
the desert areas of the Al Dhafra Region of Abu Dhabi, it has spread far and wide 
throughout the UAE, including major cities and districts, and in the coastal areas 
of Dubai, Sharjah, Ajman, Umm Al Quwain and Ras Al Khaimah, in addition to the 
mountainous areas around Al-Fujairah and the oases in the city of Al Ain. 

Al-Razfa is practised by many parts of society, which may be one of the reasons 
behind its longevity and prominence, as it has been transmitted directly from one 
generation to another through participation and learning. In fact, parents are keen to 
encourage their children to practise and perform. They can be observed on different 
occasions assigning to their children specific roles suitable for their age.Hence, 
children learn this heritage art through stimulation and gradual practice, as well 
as by watching the groups that perform Al-Razfa at social events such as weddings, 
festivals and anniversaries, not to mention the fact that it is a public performance 
based on mass participation.

On the other hand, many heritage associations in the UAE and the Sultanate of 
Oman have committed to teaching young children and individuals who are not 
familiar with this genuine traditional art. Furthermore, cultural, educational and 
media institutions (especially satellite television and radio stations specialising 
in heritage-based programmes) play a significant role in raising awareness of Al-
Razfa and other traditional performing arts. In addition, the Ministry of Culture and 
Knowledge Development, the Department of Culture and Tourism - Abu Dhabi and 
other heritage associations and institutions in the UAE are exerting their full effort 
to attract popular folk art troupes specialising in this heritage art to present their 
performances at festivals, celebrations, social occasions and other events. These 
troupes are increasing in number, and even the number of individuals joining them 
is on the rise as these folklore groups witness wide geographic diffusion.
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